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LESSON NOTES

Lower Intermediate S6 #23
Making Extra Formal Japanese
Requests
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10.

OO LA

Sho—MHE3NcEHARAICHEVDICENEVWATI K,
COD EHAILIEMLEDDSTARIBHRELDT, (FHDD &H
ACULEESBRLVESEVET,

CHESEVDRTI N,

ROMANIZATION

( ryokdgaisha de)

KAKARIIN:

MOMOYA:

KAKARIIN:

MOMOYA:

KAKARIIN:

MOMOYA:

KAKARIIN:

MOMOYA:

KAKARIIN:

Irasshaimase.
Kochira no bangofuda o o-torini natte, o-machi kudasai.

Hai.

Sanban no bangofuda o o-mochi no o-kyaku-sama, kaunta e dozo.

A, hai.
Konshimatsu, tsuma to issho ni onsen ni ikdo to omotte iru n desu
ga, mada yoyaku dekimasu ka.

Dochira no onsen o o-kangae desu ka.

Namae wa chotto wakaranai n desu ga, kono shashin no
onsenryokan desu.

A, kore wa akitaken no ryokan desu ne. Ima wa natsu na no de, yuki
wa gozaimasen ga....

Daijobu desu.

Ni-mei-sama, ippakufutsuka desu ne. O-tabako wa o-suini
narimasu ka.

CONT'D OVER



11.

12.

MOMOYA: Suimasen.
A, demo, tsuma no ude ni tatu ga aru n desu ga....

KAKARIIN: Tatl ga aru kata wa onsen ni ohairini narenai n desu yo...
Kono ryokan ni wa kashikiri no rotenburo ga nai no de, hoka no
ryokan ni shita ho ga ii to omoimasu.
Kochira wa ikaga desu ka.

ENGLISH

(At a travel agent's)

STAFF MEMBER: Welcome.
Please take this number ticket and wait.

MOMOYA: All right.

STAFF MEMBER:  Would the customer with ticket number three please come to the
counter?

MOMOYA: Uh, yes. I'm thinking about going with my wife to a hot spring resort
this weekend, but can | still make reservations?

STAFF MEMBER: Which hot spring resort are you considering?

MOMOYA: I'm not sure what it's called, but it's the Japanese-style inn and hot
spring in this photo.

STAFF MEMBER: Ah, thisinn is in Akita prefecture. It's summer now, so there won't be
any snow, but...

MOMOYA: That's fine.

CONT'D OVER



10. STAFF MEMBER:

11. MOMOYA:

12. STAFF MEMBER:

So it's two people for two days and one night, is that right? Do you

smoke?

No, we don't. Oh, but my wife has a tattoo on her arm...

Sir, those with tattoos cannot enter hot springs, you know... This inn
doesn't have a private outdoor bath, so | think it would be better if
you went for another inn. How do you feel about this one?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
numbered tag or
BHSAH FACDHE bangd fuda ticket, window ticket
reserved, privately
gLiun nLED kashikiri booked, chartered
Ps) hz kata person
Shkn— Hhkn— tatu tattoo
i 5T ude arm
MHEER HEIITA akita-ken Akita prefecture
iz D &MA ryokan Japanese style inn
AR HAEA onsen hot spring, onsen
to take, to pick up, to
s £ toru get, to pass;V1
EXEE 3TAZID rotenburo open-air bath

SAMPLE SENTENCES



HEZ D CESILERN O T,

Asoko no kikai de bangé fuda o totte kudasai.

Please take a numbered ticket at the machine
over there.

BULYIDNITENZ LT,

Kashikiri basu de kanko o shita.

We went sightseeing on a privately chartered bus.

HDFHDRABIIAEATI HG

Ano kata no namae wa nan desu ka.

What's the name of that person over there?

HATH Lo —Z ANZULWTT,

Nihon de tata o iretai desu.

| want to get a tattoo in Japan.

RZDBIHNTY,

Kanojo no ude wa hosoi desu.

She has slim arms.

MARERETEECLEDITT,

Akita-ken wa fuyu totemo samuku narimasu.

It gets very cold in winter in Akita.

E < ICHREBSE D T I h\.

Chikaku ni ryokan ga arimasu ka.

Is there a Japanese style inn nearby?

BRE. USVIXTEREIFTEL, A8
BYUREHBIEEDONTLET,

onsen wa, rirakkusu dekiru dakedenaku, chiryd
koka mo aru to iwarete imasu.

Hot springs are not only relaxing, but are also
believed to have medical healing properties.

BAERICIETZSTAVWNERNS B,

Nihon ni wa takusan ii onsen ga aru.

There are a lot of good hot springs in Japan.

L&OWERD>TLIZEE L),

Shoéyu o totte kudasai.

Please pass the soy sauce.

BXEECADTZCENLL,

Rotenburo ni haitta koto ga nai.

| have never been in an open-air bath.

VOCABULARY PHRASE USAGE

kashikiri (B Ut D) "privately reserved," "chartered"
This word is a noun form of the verb kashikiru, meaning "to privately reserve" or "to fully
reserve" (e.g., to book an entire restaurant for a private party, etc.).

For Example:



1. Maikeru Jakuson wa Tokyo Dizuni rando o kashikirimashita.
VTTIWITv OINEERT+ A _—SVREEBLYDF L/
"Michael Jackson privately booked the whole of Tokyo Disneyland."

roten buro (88 X B =) "open-air bath"

Roten means "open air," and furo means "bath" or "bathtub." In hot spring resort areas, open-
air hot springs are very popular. The charm of rotenburo, or "open-air baths," is that you can
enjoy beautiful scenery and fresh air while taking a hot bath. If you don't want to bathe in the
presence of others but still want to try an open-air bath, there are hot spring resorts with the
option of privately booking an open-air bath or rooms that come with their own private open-
air bath.

kata (73) "person”
This is a formal way to say hito, meaning "person" or "people."

For Example:

"Persons with tattoos cannot enter the hot spring."
(Formal) Tatu ga aru hito wa onsen ni hairemasen.

=SB AEBRICANEE Ao

(Extra Formal) Tatu ga aru kata wa onsen ni o-hairi-ni narenali.

Sk —DbSHIEERICHADICIEIIL),

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Keigo or Extra-Formal Language.
O-tabako wa o-sui-ni-narimasu ka.

HFEEEHMRWICED T I hH,

“Do you smoke?"

In this lesson, you'll learn how to be extra formal as we review sonkei-go, or "honorific
language. "You'll also learn some words or phrases that we use in formal situations.

Review: What's Sonkei-Go?

We use sonkei-go, or "honorific language," when describing the actions of someone else
to show respect. Please note that we cannot use sonkei-go to describe our own actions or
those of someone in ourin-group.

Honorific Form of a Verb




There are two types of honorific verbs in Japanese, reqgular and irregular. Let's review the

formations below.

Regular Honorific Verb
o + [masu stem of a verb] + ninaru/ni narimasu

"English" Dictionary Honorific Form
matsu o-machi-ni naru

"to wait" (FD) (BPFLICTELSB)
hairu o-hairi-ni naru

"to enter" (A D) (BADICIESD)

Irregular Honorific Verb

"English" Dictionary Form Honorific Form Masu Form of the
Honorific Verb
irassharu (L15 2 L irrashaimasu
"to exist" i (013) »3) (L5oLp0ET
(@nimate) )
irassharu (W5 DL irrashaimasu
= \ 5 \
"to go" iku (17 <) * D) )(b 5oLrnay
irassharu (LW5 D L irrashaimasu
\ 5 \
"to come" kuru (R 3) * D) )((’ 5oLrVNET
ossharu (&2 U osshaimasu (2 U
"to say" iu(E2) 3) wIF D)
nasaimasu (7K & ()
"to do" suru (9°3) nasaru (7 & &) F9
taberu (BN 3) meshiagaru () L meshiagarimasu
"to eat" HHD) (BLHHDIET)
meshiagaru () L meshiagarimasu
"to drink" nomu (BRE) HHB) GBLHMOEY)




kudasaru (</2&3  kudasaimasu (<72

"to give me" kureru (< 3) ) 0157
goran ninaru (C5  goran ni narimasu
"to see" miru (B 3) ANCTE D) (CHBAICEDZET

)

* Please note that the conjugations for the -masu form for the verbs irassharu, ossharu,
and nasaru are irregular.

Sample Sentences

1. "It'll take some time, but are you going to wait?"
(Formal) Sukoshi jikan ga kakarimasu ga, machimasu ka.

DUBERHDND T TN, 539D,
(Extra Formal) Sukoshi o-jikan ga kakarimasu ga, o-machi-ni narimasu ka.

DUBEEBDDDXITH, HFEICEDFE T,

2. "Do you drink alcohol?"/"Are you going to drink alcohol?"
(Formal) O-sake o nomimasu ka.

HEEDHFTITH,
(Extra Formal) O-sake o meshiagarimasu ka.

BBED L DD FITD,

Extra-Formal Request

When making a request or giving advice or instructions extra formally, we use [te form of
honorific verb] + kudasai or o + [masu stem of a verb] + kudasai.

[te form of honorific verb] + kudasai

For Example:

1, O-machi-ni natte kudasai.
BEFEICE>TLIZE0),

"Please wait."



o O-suwari-ni natte kudasai.
SED(CIE>TLIESL),

"Please have a seat."

3. Meshiagatte kudasai.
DlLHbHo>TLIES0),

"Please eat."

o+ [masustem of a verb] + kudasai

For Example:

1, O-machi kudasai.
HEFELIZEU,

"Please wait."

o O-suwari kudasal.
BEDLZE0),

"Please have a seat."

Sample Sentence from the Dialogue

1. Kochira no bango fuda o o-tori ni natte, o-machi kudasai.
CESDEBSNEPLPERDIC/HKE DT, $FELIZT0),

"Please take this number ticket and wait."

An Extra Formal Way to Say V Te Iru (Present Progressive)

There are two ways to indicate "---ing" or present progressive extra formally.

[te form of a verb] + te irassharu/te irasshaimasu
(xirrassharu is the honorific form of a verb iru)

For Example:

1) Matte irassharu.
FOTLISEOL 13,
"Someone is waiting."



5 Hanashite irassharu.
EZLTULS>2L13,
"Someone is talking."

o+ [masustem of a verb] + da/desu
For Example:

1. O-machi da.
PFE/,

"Someone is waiting."

2. O-hanash da.
HEE,

"Someone is talking."

Sample Sentences from the Dialogue

Sanban no bango fuda o o-mochi no okyaku sama, kauntaa e dézo.
ZEDESNEPIFEDIFESTE, HOVI—AESE,

"Would the customer with ticket number three please come to the counter?"

1.

>, Dochira noonsen o o-kangae desu ka.
ES5MBREFEXTIN,

"Which hot spring resort are you considering?"

Practice

Please "translate" the following honorific sentences into normal formal sentences.

Sensei wa ima hon o kaite irasshsaimasu.

FEIGSEAREZTUSOLPUET,

=

1.

2. Kurumano unten o nasaimasu ka.
BOERESLIFID,

=

3. Pasupoto o o-mochi desu ka.
INRN—EFEFETID,

=




4. Sensei wa mo o-kaeri ni narimashita.
FEIFEDS. BRBDICELDF L,

=

Answers:

1) Sensei wa ima hon o kaite imasu.
5 Kuruma no unten o shimasu ka.
3 PasupOto o motte imasu ka.

4. Sensei wa mo kaerimashita.

Reference

Sonkei-go Honorific language — Beginner Season 5 Lesson25

(]
° Extra-formal request — Beginner Season 5 Lesson 25
. kochira — Beginner Season 4 Lesson 2

CULTURAL INSIGHT

Tata (5 b 9 —) "Tattoo"

Tattoos are also called irezumi in Japanese. The katakana ward tatd generally indicates a
contemporary design, whereas irezumi indicates a traditional Japanese design of tattoo.

Irezumi are considered as the symbol of antisocial groups. Although tatd are becoming
popular among the younger generation as a fashion statement, tattoos-especially irezumi-are
perceived negatively in Japan. Quite a few public baths, hot springs, and swimming pools
prohibit people with tattoos from entering. However, even if you have tattoos, as long as you
cover them (e.g., with clothing or a sticking plaster), you would normally be allowed in.

Akita-ken (FXE ) " Akita prefecture”



Akita-ken, or "Akita prefecture," is located in Téhoku chihd, or the northeast region of Japan.
Akita is known for its good quality rice, called Akita komachi, and sake, or Japanese rice wine.



